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Habiter, recevoir, travailler. Dans des ambiances prestigieuses. 
La création de ces atmosphères adaptées est le fruit de choix 
esthétiques et de compositions qui soulignent essentiel et 
identité. Deux caractéristiques qui cohabitent parfaitement. 
Les surfaces cémenteuses représentent une opportunité 
originale de dépasser les conventions. MAPEI a innové 
et inventé une proposition appropriée dans laquelle les 
tons, la linéarité et l’effet esthétique donnent vie au design 
intérieur contemporain. Sans oublier l’avantage indéniable: 
la réussite assurée quel que soit le cadre donné. Tout ceci 
grâce aux caractéristiques très performantes de résistance 
mécanique et de résistance à l’abrasion pour réaliser 
de grandes surfaces continues sans insertion de joint. 

Wohnen, empfangen und arbeiten – in einem 
hochwertigen Umfeld. Die richtige Atmosphäre 
wird durch eine geschickte Mischung aus Ästhetik 
und Materialwahl erzielt. Sie legt den Fokus auf 
das Wesentliche und unterstreicht gleichzeitig die 
Persönlichkeit. Zwei Merkmale, die sich gegenseitig 
perfekt ergänzen. Zementäre Oberflächen sind eine 
originelle Möglichkeit, um über das Konventionelle 
hinauszugehen. Zu diesem Zweck hat MAPEI ein 
innovatives und aussergewöhnliches Produkt entwickelt, 
das durch seine Farbtöne, Schlichtheit und ästhetische 
Wirkung eine zeitgemässe Innenarchitektur ermöglicht. 
Ein weiterer Vorteil: die höchste Zuverlässigkeit 
in unterschiedlichen Anwendungen. Durch Hohe 
mechanische Widerstandskraft und Abriebfestigkeit 
lassen sich grossflächige, fugenlose Oberflächen 
erstellen.
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Le concept de simplicité réunit optiquement 
les murs et les sols, créant ainsi une forte 
interaction entre les différents matériaux. 
Dans de nombreux domaines, dans les 
espaces de travail comme dans les zones de 
repos, l’imagination apprivoise les horizons 
étendus pour élaborer une identité unique 
baignée d’harmonie. Une continuité qui se 
retrouve également dans le dialogue entre 
l’intérieur et l’extérieur.

Das schlichte Design verbindet die Wände 
und Böden optisch miteinander und erzeugt 
eine starke Wechselwirkung zwischen 
den verschiedenen Materialien. In vielen 
Bereichen, zum Beispiel in Arbeitsräumen 
oder Ruhezonen, können so gleichzeitig 
ein harmonisches Gesamtbild und eine 
eigene Identität erschaffen werden. Eine 
Kontinuität, die auch den Dialog zwischen 
Innen- und Aussenbereichen fördert.
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SHOWROOMS

Qu’il s’agisse de Haute Couture, 
de voitures de sport ou de vins 
rares et sélects, le point commun 
qui les relie est l’atmosphère 
suscitée par l’architecture.
L’opposition esthétique entre 
les murs et les sols amène les 
éléments de vente et l’éclairage 
à dialoguer harmonieusement.

Egal, ob Verkaufsräume für 
Haute Couture, Sportwagen 
oder seltene, edle Weine, sie 
alle verbindet die besondere, 
von der Architektur geschaffene 
Atmosphäre.
Der ästhetische Gegensatz 
zwischen Wänden und Böden 
tritt mit den Verkaufselementen 
und der Beleuchtung in einen 
harmonischen Dialog.
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Auch Hotels und Restaurants legen immer 
grösseren Wert auf eine besondere Umgebung 
mit kreativer Architektur. Sie wollen Orte schaffen, 
die gleichermassen ein Genuss für die Augen und 
den Gaumen sind. In Essbereichen beispielsweise 
können die Oberflächen aussagekräftig gestaltet 
werden – im Wechselspiel zwischen optischem 
Ausdruck, Textur und unterschiedlichen Farbtönen.

Le monde du goût requiert une ambiance 
particulière issue d’une architecture créative. Dans 
ces lieux, le plaisir des yeux s’unit à celui du palais. 
Ainsi, à table, différentes atmosphères confèrent 
une originalité basée sur les surfaces où les tons, les 
textures et les coloris se combinent pour le plaisir 
de chacun. 

H O T E L S  &  R E S T A U R A N T S

H Ô T E L S  &  R E S T A U R A N T S
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Unterschiedliche Ebenen innerhalb eines Raumkonzepts mit Treppen und 
Höhenunterschieden schaffen zusätzliche Harmonie. Für eine überraschende und 
ausdrucksvolle Kontinuität kann die ästhetische Gestaltung der horizontalen Flächen 
auch in der Vertikalen oder in den Einrichtungselementen aufgegriffen werden.

10



HABITATIONS

WOHNBEREICHE

Des différences de niveau à l’intérieur d’un même lieu, des escaliers 
exigent un nouveau concept de design. Les choix esthétiques des 
surfaces horizontales peuvent aussi être repris à la verticale et se 
retrouver dans le mobilier suggérant ainsi une continuité surprenante.
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Vorteile
Avantages

 ■ Vielseitiger Belag: für horizontale und 
vertikale Oberflächen sowie für 
Decken geeignet

 ■ Wolkiges Oberflächenbild, 
monochrom oder Ton in Ton

 ■ Einfärbbar für unendlich viele 
Farbeffekte

 ■ Einfache Vorbereitung und 
Verarbeitung

 ■ Hervorragende mechanische 
Widerstandskraft und Abriebfestigkeit

 ■ Für die Instandsetzung bestehender 
Oberflächen und das Erstellen neuer 
Beläge

 ■ Geeignet für private Wohnbereiche 
und Geschäftsräume mit erhöhtem 
Fussgängerverkehr

 ■ UV-beständig
 ■ Angenehme Haptik und Textur
 ■ Reinigungs- und pflegeleicht
 ■ Schlichter, moderner und sehr 

ästhetischer Effekt

 ■ Revêtement polyvalent: adapté 
aux surfaces horizontales, 
verticales et aux plafonds

 ■ Aspect nuageux de la surface, 
monochrome ou ton sur ton

 ■ Peut être teinté pour des effets de 
couleur à l’infini

 ■ Préparation et application faciles
 ■ Résistance mécanique et 

résistance à l’abrasion excellentes
 ■ Pour la réparation de surfaces 

existantes et pour la création de 
nouveaux revêtements

 ■ Adapté pour des habitations 
privées et des zones commerciales 
avec trafic piétonnier intense

 ■ Résistant aux rayons UV
 ■ Texture agréable au toucher
 ■ Nettoyage et entretien faciles
 ■ Rendu épuré, moderne et très 

esthétique

Hauptanwendungsgebiete
Principaux domaines d’application

Wohnbereiche
Habitations

Restaurants und 
Hotellobbys
Restaurants et 
lobbies d’hôtel

Museen und 
Galerien
Musées et 
galeries

Verkaufsräume
Surfaces 
commerciales

Treppen und 
Stufen
Escaliers et 
marches
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1
Vorbereitung von Ultratop 
Loft F
Préparation d’Ultratop 
Loft F

3

2
Auftragen von Ultratop 
Loft F mit einer glatten 
Metallspachtel
Appliquer Ultratop 
Loft F avec une spatule 
métallique plate

3
Auftragen von Ultratop 
Loft W auf die vorgängig 
mit Sandpapier geschliffene 
Oberfläche
Appliquer Ultratop Loft W 
sur la surface poncée au 
préalable

4
Endbeschichtung mit 
Mapefloor Finish 58 W
Couche finale de Mapefloor 
Finish 58 W

MUSÉE 
NATIONAL 
DES SCIENCES 
ET DES 
TECHNIQUES
«LEONARDO DA 
VINCI»

NATIONALES 
MUSEUM FÜR 
WISSENSCHAFT 
UND TECHNIK
«LEONARDO DA 
VINCI»
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TECHNISCHE DATEN

MIT ULTRATOP LOFT AUSGEFÜHRTE OBERFLÄCHEN SIND MIT GEEIGNETEN ENDPRODUKTEN ZU BEHANDELN:
• Mapefloor Finish 53 W/L für das Erreichen einer hochglänzenden Oberfläche
• Mapefloor Finish 54 W/S für das Erreichen einer satinierten Oberfläche
• Mapefloor Finish 58 W für das Erreichen einer matten Oberfläche
• Mapefloor Finish 630 für das Erreichen einer glänzenden Oberfläche

ULTRATOP LOFT F 
Einkomponentige, spachtelbare, grobkörnige 
zementäre Bodenspachtelmasse für dekora-
tive Böden mit wolkiger Oberflächenstruktur 
oder Spachteleffekte (Kallenschlag)

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Konsistenz: Pulver
Farben: weiss, neutral
Schüttdichte: 1.100 kg/m3

Verbrauch: 0,7-1,0 kg/m2 pro Schicht
Festkörperanteil: 100 %

DATEN BEI +23°C – 50 % RLF
Mischverhältnis: ca. 25–29 Teile Wasser pro 
100 Gewichtsteile Ultratop Loft F
Auftragsstärke pro Schicht: max. 2 mm
Dichte der Mischung: 1.600 kg/m3

pH-Wert der Mischung: 11
Verarbeitungstemperatur: von +5°C bis +35°C
Verarbeitungszeit: 20 Minuten
Abbindezeit: 80 Minuten
Begehbar: 3 Stunden
Wartezeit vor Auftrag der 2. Schicht: 
6 Stunden
Wartezeit vor Auftrag der Endbeschichtung: 
6–24 Stunden

ENDEIGENSCHAFTEN
Druckfestigkeit bei +23°C: 
– nach 24 Stunden: 8 N/mm2 
– nach 7 Tagen:  18 N/mm2 
– nach 28 Tagen:  25 N/mm2

Zugfestigkeit bei +23°C:  
– nach 24 Stunden: 4 N/mm2 
– nach 7 Tagen:  8 N/mm2 
– nach 28 Tagen:  10 N/mm2

Verschleissverhalten nach Taber als 
 Gewichtsverlust (Schleifscheibe H22 – 
500 g – 200 UpM): 
– nach 7 Tagen:  0,7 g 
– nach 28 Tagen:  0,5 g
Verschleissverhalten nach Böhme bei +23°C: 
– nach 28 Tagen:  9 cm3/50 cm2

ULTRATOP LOFT W 
Einkomponentige, spachtelbare, feinkörnige 
zementäre Bodenspachtelmasse für dekora-
tive Böden mit wolkiger Oberflächenstruktur 
oder Spachteleffekte (Kallenschlag)

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Konsistenz: feines Pulver
Farben: weiss, neutral
Schüttdichte: 900 kg/m3

Verbrauch: 0,7-1,0 kg/m2 pro Schicht
Festkörperanteil: 100 %

DATEN BEI +23°C – 50 % RLF
Mischverhältnis: ca. 32–35 Teile Wasser pro 
100 Gewichtsteile Ultratop Loft W
Auftragsstärke pro Schicht: max. 2 mm
Dichte der Mischung: 1.600 kg/m3

pH-Wert der Mischung: 11
Verarbeitungstemperatur: von +5°C bis +35°C
Verarbeitungszeit: 20 Minuten
Abbindezeit: 80 Minuten
Begehbar: 3 Stunden
Wartezeit vor Auftrag der 2. Schicht: 
6 Stunden
Wartezeit vor Auftrag der Endbeschichtung: 
6–24 Stunden

ENDEIGENSCHAFTEN
Druckfestigkeit bei +23°C: 
– nach 24 Stunden: 8 N/mm2 
– nach 7 Tagen:  18 N/mm2 
– nach 28 Tagen:  25 N/mm2

Zugfestigkeit bei +23°C: 
– nach 24 Stunden: 5 N/mm2 
– nach 7 Tagen:  9 N/mm2 
– nach 28 Tagen:  12 N/mm2

Verschleissverhalten nach Taber als 
Gewichtsverlust (Schleifscheibe H22 – 
500 g – 200 UpM): 
– nach 7 Tagen:  0,7 g 
– nach 28 Tagen:  0,5 g
Verschleissverhalten nach Böhme bei +23°C: 
– nach 28 Tagen:   9 cm3/50 cm2

ULTRATOP EASYCOLOR 
Einfärbelösung für zementbasierte Ultratop 
Loft-Systeme

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Konsistenz: flüssig
Farben: verschiedene
Dichte: von 1,0 bis 1,05 g/cm3 je nach Farbe
Verbrauch: eine 1,5-l-Dose Ultratop Easycolor 
je 5 kg Ultratop Loft F oder W

DATEN BEI +23°C – 50 % RLF
Verarbeitungstemperatur: von +5°C bis +35°C

Ultratop Loft F & W sind als 
5- und 20-kg-Säcke erhältlich.

Ultratop Loft F & W sont 
disponibles en sacs de 5 et 20 kg.



ULTRATOP LOFT W 
Ragréage à base de ciment, monocompo-
sant, à fins grains, applicable à la spatule 
pour la réalisation de revêtements décoratifs 
avec effet nuageux ou spatulé

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Consistance: poudre fine
Couleurs: blanc ou naturel
Masse volumique: 900 kg/m3

Consommation: 0,7-1,0 kg/m2 par couche
Extrait sec: 100 %

APPLICATION À +23°C – 50 % H.R.
Mélange: env. 32–35 parts d’eau par 100 parts 
de poids d’Ultratop Loft F
Épaisseur d’application par couche: 2 mm max.
Masse volumique du mélange: 1.600 kg/m3

pH du mélange: 11
Température d’application: de +5°C à +35°C
Temps d’application: 20 minutes
Temps de prise: 80 minutes
Ouverture au passage piétonnier: 
après 3 heures
Temps d’attente avant application de la 
2e couche: 6 heures
Temps d’attente avant application de la 
finition: 6–24 heures

CARACTÉRISTIQUES FINALES
Résistance à la compression à +23°C: 
– après 24 heures:  8 N/mm2 
– après 7 jours: 18 N/mm2 
– après 28 jours: 25 N/mm2

Résistance à la flexion à +23°C:  
– après 24 heures: 5 N/mm2 
– après 7 jours: 9 N/mm2 
– après 28 jours: 12 N/mm2

Résistance à l’abrasion Taber exprimée 
comme perte de poids (disque H22, 500 g, 
200 tours): 
– après 7 jours: 0,7 g 
– après 28 jours: 0,5 g
Résistance à l’abrasion Böhme à +23°C: 
– après 28 jours: 9 cm3/50 cm2

ULTRATOP LOFT F 
Ragréage à base de ciment, monocompo-
sant, à gros grains, applicable à la spatule 
pour la réalisation de revêtements décoratifs 
avec effet nuageux ou spatulé

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Consistance: poudre
Couleurs: blanc ou naturel
Masse volumique: 1.100 kg/m3

Consommation: 0,7-1,0 kg/m2 par couche
Extrait sec: 100 %

APPLICATION À +23°C – 50 % H.R.
Mélange: env. 25–29 parts d’eau par 100 parts 
de poids d’Ultratop Loft W
Épaisseur d’application par couche: 2 mm max.
Masse volumique du mélange: 1.600 kg/m3

pH du mélange: 11
Température d’application: de +5°C à +35°C
Temps d’application: 20 minutes
Temps de prise: 80 minutes
Ouverture au passage piétonnier: 
après 3 heures
Temps d’attente avant application de la 
2e couche: 6 heures
Temps d’attente avant application de la 
finition: 6–24 heures

CARACTÉRISTIQUES FINALES
Résistance à la compression à +23°C: 
– après 24 heures: 8 N/mm2 
– après 7 jours: 18 N/mm2 
– après 28 jours: 25 N/mm2

Résistance à la flexion à +23°C:  
– après 24 heures: 4 N/mm2 
– après 7 jours: 8 N/mm2 
– après 28 jours: 10 N/mm2

Résistance à l’abrasion Taber exprimée 
comme perte de poids (disque H22, 500 g, 
200 tours):  
– après 7 jours: 0,7 g 
– après 28 jours: 0,5 g
Résistance à l’abrasion Böhme à +23°C: 
– après 28 jours: 9 cm3/50 cm2

ULTRATOP EASYCOLOR 
Pigment prédispersé pour la coloration du 
système à base ciment Ultratop Loft

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Consistance: liquide
Couleurs: plusieurs
Masse volumique: 1,0-1,05 g/cm3 selon couleur
Consommation: 1 bidon de 1,5 l d’Ultratop 
Easycolor pour 5 kg d’Ultratop Loft F ou W

APPLICATION À +23°C – 50 % H.R.
Température d’application: de +5°C à +35°C

DONNÉES TECHNIQUES

LES SURFACES RÉALISÉES AVEC ULTRATOP LOFT SONT À TRAITER AVEC DES PRODUITS DE FINITION ADÉQUATS:
• Mapefloor Finish 53 W/L pour l’obtention d’une surface très brillante
• Mapefloor Finish 54 W/S pour l’obtention d’une surface satinée
• Mapefloor Finish 58 W pour l’obtention d’une surface mate
• Mapefloor Finish 630 pour l’obtention d’une surface brillante
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Ultratop Easycolor ist als 
1,5-l-Gebinde erhältlich.
Ultratop Easycolor est 
disponible en bidon de 1,5 l.
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DIE FARBPALETTE

LA PALETTE DE  
COULEURS



FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

ORANGE

SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

ORANGE

SAHARA ORF W

GOBI ORF W

MOAB ORF W

KAVIR ORF W

SONORA ORF W

COULEURSCHOIX DE

19



BLAU

CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
20



BLEU

CUBA BLF W

HAWAII BLF W

ZANTE BLF W

THAITI BLF W

FIJI BLF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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KOBALTBLAU

VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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BLEU COBALT

VOLGA COF W

DANUBIO COF W

SENNA COF W

RENO COF W

MANHATTAN COF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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GRAU

LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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GRIS

LONDON GRF W

MOSCOW GRF W

ZURICH GRF W

NEW YORK GRF W

BERLIN GRF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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GRAU

BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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GRIS

BOSTON GRF W

PARIS GRF W

VENEZIA GRF W

SEOUL GRF W

MILANO GRF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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BRAUN

CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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BRUN

CHOCOLATE BRF W

WESTERN BRF W

CANYON BRF W

COCOA BRF W

SAND BRF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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DUNKELBRAUN

MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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BRUN FONCÉ

MOKA DBF W

TOBACCO DBF W

COFFEE DBF W

PEPPER DBF W

KOLA DBF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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ROT

FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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ROUGE

FUEGO REF W

ETNA REF W

JAVA REF W

VESUVIO REF W

TENERIFE REF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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GRÜN

BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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VERT

BLACK FOREST GNF W

GREEN MOUNTAIN GNF W

BORNEO GNF W

SEQUOIA GNF W

BAMBOO GNF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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GELB

MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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JAUNE VIF

MIMOSA YLF W

SUNSHINE YLF W

SUMMER YLF W

VANILLA YLF W

MAIZE YLF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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OCKERGELB

SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

FARBENAUSWAHL AN

weisse Basis
base blanche

Die gezeigten Farben sind Richtwerte und können je nach Druck und Papier variieren.
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JAUNE OCRE

SAFRAN YOF W

SUNFLOWER YOF W

AMBER YOF W

MANGO YOF W

PYRAMID YOF W

natürliche Basis
base naturelle

Les coloris sont présentés à titre indicatif et peuvent varier selon les types d’impression.

COULEURSCHOIX DE
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REFERENZEN

RÉFÉRENCES
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A

C

Bürogebäude
(Épagny – Schweiz)
Bureau administratif
(Épagny – Suisse)

A CB D

B
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D



44

C

B

A



45

Maestrani’s Chocolarium
(Flawil – Schweiz)
Maestrani’s Chocolarium
(Flawil – Suisse)

A B

D

DC



46

Schlössli Biel-Bienne AG, Zentrum für Langzeitpflege
(Biel – Schweiz)
Schlössli Biel-Bienne AG, Centre pour malades chroniques
(Bienne – Suisse)

B

A

C

A CB D



47

D



A

B

A B

48

Kompetenzzentrum «Mapei World»
(London – Vereinigtes Königreich)
Centre de compétences «Mapei World»
(Londres – Royaume-Uni)
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Petrof-Galerie
(Hradec Králové – Tschechische Republik)
Galerie Petrof
(Hradec Králové – République tchèque)
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A CB

A

C

B
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52

A



53

Nationales Museum für Wissenschaft 
und Technik «Leonardo Da Vinci»
(Mailand – Italien)
Musée national des sciences et des 
techniques «Leonardo Da Vinci»
(Milan – Italie)

A CB

C

B



5454

Hotelrestaurant «Villa Natia»
(Mottola – Tarent – Italien)
Hôtel-restaurant «Villa Natia»
(Mottola – Tarante – Italie)

A CB

A

CB





TECHNOLOGY YOU CAN BUILD ON TM

www.mapei.ch
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